Пастирський лист папи Бенедикта XVI до католиків Ірландії

1. Дорогі брати та сестри з Церкви в Ірландії, з великою турботою звертаюся до вас як Пастир Вселенської Церкви. Як і вас, мене глибоко засмутила інформація про сексуальні зловживання щодо беззахисних дітей та молоді, у яких були винні члени Церкви в Ірландії, а передусім – священнослужителі та монахи. Я можу лише розділити почуття замішання та зради, які сповнювали багатьох із вас, коли ви дізналися, що ці гріховні та злочинні діяння мали місце та як до них ставилася церковна влада в Ірландії.

Як вам відомо, я нещодавно запросив ірландських єпископів на зустріч тут, у Римі, щоб вони дали мені відповідь, як вони підходили до цих питань у минулому та які кроки здійснювали для того, щоби протистояти цій серйозної ситуації. Разом із кількома достойниками Римської курії я вислухав те, що єпископи могли сказати, як кожен індивідуально, так і всі разом – а вони представили аналіз допущених помилок та засвоєних уроків, а також опис програм та процедур, якими користуються сьогодні. Наші глибокі роздуми та аналіз ситуації були щирими та конструктивними. Я вірю, що в підсумку це зміцнило позиції єпископів, і тепер вони здатні прийняти рішення про те, щоби виправити несправедливості, зроблені в минулому, та зайнятися ширшими питаннями, пов’язаними зі зловживаннями стосовно неповнолітніх, використовуючи методи, що відповідають вимогам справедливості та тому, чого навчає Євангеліє.

2. Я сам – беручи під увагу те, що йдеться про серйозні провини, і [також зважаючи на той] факт, що реакція церковної влади на ці провини у вашій країні часто не була відповідною – вирішив написати вам цей пастирський лист, аби сказати, що я з вами, й окреслити вам план зцілення, відновлення та винагородження за провини.

Насправді, як це помітили багато людей у вашій країні, проблема зловживань щодо дітей не є специфічною проблемою ані Ірландії, ані Церкви. Однак завданням, яке зараз стоїть перед вами, є впоратися з проблемою зловживань, до яких дійшло в лоні ірландської католицької спільноти, і вчинити це відважно й рішуче. Нехай ніхто не вважає, що подолання цієї сумної ситуація здійсниться за короткий проміжок часу. Позитивні кроки вже були зроблені, але багато речей ще треба зробити. Потрібні витривалість і молитва з великою довірою до цілющої сили Божої благодаті.

У той же час мушу також висловити переконання, що Церква в Ірландії, щоб вилікувати цю болючу рану, повинна насамперед визнати перед Господом та перед іншими людьми, що були вчинені важкі гріхи щодо беззахисних дітей. Усвідомлення собі цього разом зі щирим болем через кривди, заподіяні жертвам зловживань та їхнім сім’ям, мають призвести до докладання спільних зусиль, аби гарантувати дітям захист від подібних злочинів у майбутньому.

Прошу, аби зараз, коли протистоїте викликам часу, ви пам’ятали про «скелю, з якої ви витесані» (див. Іс 51, 1). Задумайтеся, які великодушні, часами навіть героїчні дари жертвували Церкві та загалом людству минулі покоління ірландців, чоловіків та жінок – і нехай з цієї рефлексії народиться ентузіазм для чесної оцінки своєї поведінки, а також до впевненої та цілеспрямованої участі в реалізації програми церковного й індивідуального відновлення. Я молюсь, аби, дякуючи заступництву своїх багатьох святих Церква в Ірландії, очищена покаянням, перемогла наявну кризу і знову стала переконливим свідком правди і доброти Всемогутнього Бога, які об’явилися у Його Сині Ісусі Христі.

3. Протягом своєї історії ірландські католики доводили, що вони здатні із великою силою робити добро як у власній батьківщині, так і за її межами. Кельтські монахи – так, наприклад, як св. Колумбан – поширювали Євангеліє в Західній Європі, заклавши основи середньовічної монастичної культури. Ідеали святості, любові та трансцендентної мудрості, джерелом яких є християнська віра, виразилися у будівництві церков та монастирів, у заснуванні шкіл, бібліотек та лікарень, завдяки яким консолідувалася духовна ідентичність Європи. Ці ірландські місіонери черпали свою силу і натхнення у непохитній вірі, сильному керівництві та належній моральності Церкви на батьківщині.

Починаючи від XVI ст. католики в Ірландії, яких тривалий час переслідували, боролися за те, щоб у складних та небезпечних обставинах полум’я їхньої віри не згасло. Св. Олівер Планкетт, єпископ-мученик Арми, є найбільш знаною особою серед величезної кількості відважних синів та дочок Ірландії, які були готові віддати життя за вірність Євангелію. Після емансипації католиків
 Церква знову могла розвиватися у свободі. Родини та численні [окремі] особи, які зберегли віру в часи важких випробувань – вони, немов іскра, дали початок великому відродженню ірландського католицизму в ХІХ сторіччі. Церква розвивала шкільництво, особливо для бідних, і так зробила великий внесок у розвиток ірландського суспільства. Одним із плодів нових католицьких шкіл був розквіт покликань: цілі покоління місіонерів – священників, монахинь та монахів – залишили батьківщину, вирушаючи на служіння на всіх континентах, особливо в англомовному світі. Гідною подиву була не лише їхня кількість, але також і сила віри та незламність їхньої душпастирської жертовної діяльності. Багато дієцезій, особливо в Африці, Америці та Австралії, отримали велику користь від присутності ірландського духовенства та монашества, які проголошували Євангеліє і засновували парафії, школи та університети, клініки та госпіталі, що служили як католикам, так і усьому суспільству, а також там особливо уважно ставилися до потреб убогих.

Майже у кожній родині в Ірландії був хтось – син або дочка, тітка або дядько – хто присвятив життя Церкві. Ірландські родини слушно поважають і люблять своїх близьких, які присвятили життя Христу, ділячись даром віри з іншими і висловлюючи цю віру через сповнене любов’ю служіння Богові та ближньому.

4. Однак в останні десятиліття Церква у вашому краї мусила зіткнутися з новими і серйозними викликами, які швидка трансформація та секуляризація ірландського суспільства кинули вірі. Настали дуже швидкі соціальні зміни, які неодноразово підривали традиційну прихильність народу до католицького вчення та цінностей. Дуже часто були занедбані практика таїнств та форми побожності, що підтримують віру та допомагають їй зростати – наприклад, часта сповідь, щоденна молитва та щорічні реколекції. У цьому періоді з силою позначилася тенденція – також серед священників і монашества – до прийняття світського способу мислення та формування суджень про реальність без достатнього пов’язання з Євангелієм. Програму відновлення, представлену ​​ІІ Ватиканським собором, часом інтерпретували неправильно; правду кажучи, зважаючи на глибокі соціальні зміни, що тоді настали, вирішити, який спосіб її реалізації є найкращим, було непросто. Зокрема, панувала тенденція, що походила зі слушних намірів, але була помилковою, уникати кримінальних проваджень у випадку ненормальних канонічних ситуацій. Саме у цьому загальному контексті мусимо намагатися зрозуміти огидну й обурливу проблему сексуальних зловживань стосовно дітей, яка значною мірою спричинилася до ослаблення віри і до втраті поваги до Церкви та її вчення.

Тільки тоді, коли ми ретельно проаналізуємо велику кількість елементів, які призвели до поточної кризи, то зможемо чітко поставити діагноз щодо її причин і знайти ефективне лікування. Серед факторів, що призвели до цієї кризи, можемо назвати такі: невідповідні процедури визначення придатності кандидатів до священства і богопосвяченого життя; недостатня людська, моральна, інтелектуальна та духовна формація у семінаріях та новіціатах; суспільна тенденція до більш прихильного ставлення до духовенства та інших осіб, наділених владою; а також неправильне розуміння турботи про добре ім’я Церкви і про те, щоби уникати скандалів, що спричинило незастосування обов’язкових канонічних покарань і брак захисту гідності кожної особи. Належить негайно діяти, щоби вирішити ці проблеми, які спричинили настільки трагічні наслідки у житті жертв зловживань та їх сімей, а також затьмарили світло Євангелія такою темрявою, якої не знали навіть століття переслідувань.

5. За різних обставин – від моменту, коли мене було обрано на Престол Петра – я зустрічався з жертвами сексуальних зловживань і готовий зустрічатися з ними [далі]. Я присвячував їм час, слухав їхні історії, пізнавав їхні страждання, молився за них. Ще раніше, на початку мого понтифікату, турбуючись про вирішення цієї проблеми, я попросив єпископів Ірландії з нагоди візиту ad limina в 2006 році про «встановлення правди про те, що відбулося в минулому; про здійснення всіх заходів із тою метою, щоб уникнути повторення такого в майбутньому; про гарантування того, щоби принципи справедливості було повністю дотримані; а перед усім про лікування ран жертв і всіх тих, хто постраждав через ці великі злочини»
.
У цьому листі я хочу заохотити всіх вас як Божий народ в Ірландії до глибоких роздумів над ранами, яких зазнало тіло Христове; над методами, часом болісними, які слід застосувати, щоб їх перев’язати та лікувати; і над потребою єдності, любові та взаємодопомоги у тривалому процесі віднайдення сил та оновлення Церкви. Зараз я звертаюся до вас словами, які линуть із мого серця, і хочу промовляти до кожного й кожної з вас особисто, а також до всіх разом як до братів і сестер у Господі.

6. До жертв зловживань та їхніх сімей. Ви страшенно страждали, і через це я справді дуже шкодую і співчуваю вам. Знаю, що ніщо не може стерти зла, якого ви зазнали. Вашу довіру було зраджено, а вашу гідність – розтоптано. Багато з вас, коли знайшли у собі достатньо відваги, щоб розповісти про те, що сталося, не були ніким вислухані. Ті з вас, хто зазнав статевого використання у шкільних інтернатах, мусили відчувати, що вам не вдасться втекти від цих страждань. Розумію, що вам важко пробачити або примиритися з Церквою. Від її імені кажу, що всі ми відчуваємо сором і докори сумління. Водночас прошу вас не втрачати надії. Це у спільноті Церкви ми зустрічаємо Ісуса Христа, який сам став жертвою несправедливості та гріха. Як і ви, Він також досі носить рани, які залишилися від несправедливих страждань. Він розуміє, наскільки глибоким є ваш біль, і який вплив цей біль все ще чинить на ваше життя та на ваші стосунки з іншими, зокрема і на ставлення до Церкви. Я знаю, що після того, що сталося, декому з вас важко навіть стати біля дверей храму. Однак рани Христа, переображені через Його спасительне страждання – це те, що допомагає подолати силу зла, і ми відроджуємося до життя та надії. Я глибоко вірю у цілющу силу жертовної любові Христа – також у найтемніших та безнадійних ситуаціях – яка приносить звільнення й обітницю нового початку.

Звертаюся до вас як пастир, який турбується про благо всіх Божих дітей, і смиренно прошу, щоби ви розважали над тим, що я вам сказав. Молюся, щоби ви, наближаючись до Христа і беручи участь у житті Його Церкви – Церкви, очищеної покаянням та оновленої душпастирською любов’ю, – змогли знову відкрити безмежну любов Христа до кожного з вас. Вірю, що таким чином ви зможете знайти примирення, глибоке внутрішнє зцілення та мир.

7. До священників і монахів, які чинили зловживання щодо дітей. Зрадивши невинних молодих людей та їхніх батьків, які довіряли вам, ви повинні відповісти за це перед Всемогутнім Богом, а також перед відповідними органами судової влади. Ви втратили повагу ірландського суспільства, осоромили та зганьбили ваших співбратів. А ті серед вас, які є священниками, осквернили святість Таїнства Священства, в якому Христос присутній у нас і в наших вчинках. Ви заподіяли величезну кривду своїм жертвам та наразили на велику шкоду Церкву та суспільний образ священства і монашого життя.

Закликаю вас зробити іспит сумління, визнати свою відповідальність за вчинені гріхи і смиренно висловити жаль. Щирий жаль відкриває двері для Божого прощення та благодаті справжнього рішення виправитися і більше не грішити. Жертвуючи молитви та покуту за тих, кого скривдили, ви самі повинні намагатися спокутувати свої вчинки. Спасительна жертва Христа має силу пробачення навіть найважчих гріхів і може здобути добро навіть із найстрашнішого зла. Водночас Божа справедливість вимагає від нас визнати свої вчинки, нічого не приховуючи. Відкрито визнайте свою провину, виконайте вимоги справедливості, але не втрачайте надії на Боже милосердя.

8. До батьків. Ви пережили справжнє потрясіння, коли дізналися про жахливі речі, що сталися в середовищі, яке мало бути найбезпечнішим з усіх. У сучасному світі непросто створити домашнє вогнище та виховувати дітей. Вони заслуговують на те, щоби зростати в безпечному середовищі, щоби їх любили і приймали. Діти заслуговують на сильне почуття власної ідентичності та цінності. Вони мають право на виховання у дусі справжніх моральних цінностей, закорінених у гідності людини, на черпання натхнення з істини нашої католицької віри та на те, щоби їх навчали таких способів поведінки та дій, які забезпечать їм належну самоповагу та тривале щастя. Це почесне і непросте завдання покладено передусім на вас, їхніх батьків. Заохочую вас зробити все, що у ваших силах, аби забезпечити дітям якнайкращу можливу опіку як вдома, так і в суспільстві загалом. Натомість Церква, зі свого боку, продовжить застосовувати прийняті в останні роки методи захисту молоді в парафіях і школах. Коли виконуєте свої важливі обов'язки, будьте впевнені, що я з вами, і що підтримую вас молитвою.

9. До дітей і молоді в Ірландії. Прагну звернутися до вас зі словом особливого укріплення. Ваш досвід, пов’язаний з Церквою, дуже відрізняється від досвіду ваших батьків, ваших дідусів і бабусь. Світ дуже змінився від часу, коли вони були у вашому віці. Попри це, всі у кожному поколінні мають іти одним шляхом, незалежно від обставин. Ми всі зазнали згіршення через гріхи та падіння деяких членів Церкви – особливо тих, котрі були спеціально обрані для служіння молоді як провідники. Але саме в Церкві ви знайдете Ісуса Христа, який учора й сьогодні – той самий навіки (пор. Євр. 13, 8). Він вас любить і за вас віддав себе у жертву на хресті. Шукайте особистого зв’язку з Ним у спільноті Його Церкви, бо Він ніколи не зрадить вашої довіри! Тільки Він може відповісти на ваші найглибші очікування і надати вашому життю найповніший сенс через посвячення задля служіння іншим. Дивіться на Ісуса та Його доброту і оберігайте полум’я віри у своєму серці. Разом із вашими братами-католиками в Ірландії я сподіваюся, що ви будете вірними учнями нашого Бога і – зі своїм так сильно необхідним ентузіазмом та вашим ідеалізмом – спричинитеся до відбудови й оновлення нашої улюбленої Церкви.

10. До священників і монашества у Ірландії. Усі ми страждаємо через гріхи наших співбратів, які зрадили святу місію або не поставилися до звинувачень у зловживаннях справедливо і відповідально. Образа й обурення, що виникли через усе це не лише у мирян, але також й у вас самих та у ваших монаших спільнотах, призвели до того, що багато з вас відчувають себе збентеженими, а також покинутими. Ба більше, я свідомий, що деякі асоціюють вас із винними і дивляться на вас так, якби ви якимось чином були відповідальні за проступки інших. У цей період страждання я хотів би визнати відданість вашого священницького і монашого життя, а також апостольства. Заохочую вас підтвердити віру в Христа, любов до Його Церкви, а також довіру до обітниці відкуплення, прощення та внутрішнього оновлення, що міститься в Євангелії. Таким чином ви покажете всім, що там, де збільшився гріх, там благодать перевершила ще більше (пор. Рим 5,20).

Я усвідомлюю, що те, як поставилися до цих справ деякі з ваших настоятелів, викликало у вас розчарування, обурення та гнів. Однак істотно, щоб ви тісно співпрацювали з тими, хто здійснює владу, та допомагали гарантувати, що засоби, вжиті у відповідь на кризу, є справді євангельськими, справедливими та ефективними. Передусім заохочую вас щораз більш виразно ставати людьми молитви, відважно прямуючи шляхом навернення, очищення та примирення. Тоді Церква в Ірландії зможе черпати нове життя та життєстійкість із ваших свідчень про відкупительну силу Господа, виявлену у вашому житті.

11. До моїх братів у єпископстві. Не можна заперечити, що деякі з вас та ваших попередників допускали також і серйозні занедбання, не застосовуючи передбачених віддавна приписів канонічного права щодо злочинних зловживань стосовно дітей. Були зроблені серйозні помилки у підході до звинувачень. Я розумію, наскільки важко було усвідомити масштаби та складність проблеми, отримати достовірну інформацію та прийняти правильні рішення у світлі розбіжностей у порадах експертів. Попри це, слід визнати, що існували як суттєві помилки судження, так і невдалі рішення керівництва. Все це серйозно поставило під сумнів достовірність та ефективність вашого служіння. Я ціню докладені вами зусилля, щоб виправити помилки минулого та гарантувати, що вони не повторяться. Повністю застосовуйте приписи канонічного права для прийняття рішень у справах, що стосуються зловживань щодо дітей, а також співпрацюйте з цивільною владою в тому, що входить до її компетенції. Звичайно, настоятелі монаших орденів та згромаджень повинні робити так само. Вони також брали участь у нещодавніх зустрічах тут, у Римі, організованих із метою визначення чіткого та узгодженого підходу до цих питань. Є обов’язковим, щоби приписи Церкви в Ірландії щодо захисту дітей постійно перевірялися та доповнювалися, а також щоб їх повністю та неупереджено застосовували відповідно до канонічного права.

Тільки рішучі дії, здіснені повністю чесно та прозоро, можуть відновити повагу та доброзичливість ірландців до Церкви, якій ми присвятили своє життя. Початком цього має стати передусім ваш іспит совісті, внутрішнє очищення та духовна віднова. Ірландці слушно очікують, що ви будете Божими мужами, що будете святими, що ваше життя буде простим, що ви щодня будете докладати зусиль задля особистого навернення. Для них, згідно слів св. Августина, ви є єпископами; однак разом із ними ви покликані наслідувати Христа
. Тому я заохочую вас до відновлення почуття відповідальності перед Богом, до щораз більшої солідарності з вашим народом і до поглиблення вашої пастирської опіки щодо кожного, хто належить до вашої вівчарні. Приділіть особливу увагу духовному та моральному життю кожного з ваших священиків. Давайте їм приклад власним життям, будьте для них духовно близькими людьми. Вислуховуйте, якими є їхні турботи. Додавайте їм відваги у цей важкий період і прагніть до того, щоб полум’я їхньої любові до Христа та їхня відданість служінню братам і сестрам були все більшими.
Мирян також слід заохочувати відігравати свою роль у житті Церкви. Забезпечте їм таку формацію, щоб вони могли чітко і переконливо обґрунтовувати Євангеліє у сучасному суспільстві (пор. 1 Пт. 3, 15), а також повністю брати участь у житті та післанництві Церкви. Це допоможе вам наново стати провідниками та свідками відкупительної ​​правди Христа.

12. До всіх вірних в Ірландії. Зустріч молодої людини з Церквою завжди має приносити плід у формі особистої та життєдайної зустрічі з Ісусом Христом у люблячій спільноті, здатній зміцнювати та укріплювати. У цьому середовищі молодь слід заохочувати до осягнення повноти людського та духовного розвитку, до прагнення високих ідеалів святості, любові та правди, а також до черпання натхнення із багатств великої релігійної та культурної традиції. У нашому все більш секуляризованому суспільстві, в якому також і нам, християнам, буває важко говорити про трансцендентний вимір нашого існування, ми маємо знайти нові способи того, як донести до молоді красу та багатство дружби з Ісусом Христом у спільноті Його Церкви. Для подолання наявної кризи заходи щодо забезпечення справедливого розгляду окремих злочинів мають істотне значення, але лише їх недостатньо: потрібне нове бачення, яке надихне теперішнє та майбутні покоління до черпання з дару нашої спільної віри. Слідуючи шляхом, вказаним у Євангелії, дотримуючись заповідей і формуючи своє життя таким чином, аби воно ставало щораз ближче до особи Ісуса Христа, ви зазнаєте глибокого оновлення, яке сьогодні так терміново потрібне. Я заохочую всіх вас до витривалості на цьому шляху.

13. Дорогі брати та сестри в Христі, я хотів звернутися до вас із цими словами підбадьорення та підтримки через глибоке занепокоєння про усіх вас у цей болісний період, який так чітко виявив слабкість людини. Сподіваюся, що вони стануть для вас знаком моєї духовної близькості та впевненості, що ви зможете відповісти на виклики сьогодення, черпаючи нове натхнення та силу зі шляхетних ірландських традицій вірності Євангелію, наполегливості у вірі та непохитності у прагненні святості. Разом із вами я гаряче молюся, щоб за допомогою Божої благодаті рани, завдані такій великій кількості людей і сімей, могли бути зцілені, і щоб у Церкві в Ірландії настав час відродження та духовного відновлення.

14. Хочу представити вам кілька конкретних ініціатив у зв’язку з цією ситуацією. Наприкінці своєї зустрічі з ірландськими єпископами я попросив, аби цьогорічний Великий Піст був використаний як час молитви про зіслання на Церкву у вашому краї Божого милосердя, дарів святості та сили Святого Духа. Сьогодні закликаю усіх, аби протягом року ви жертвували свою п’ятничну покуту (відтепер і аж до Великодня 2011 року) саме у цьому намірі. Будь ласка, жертвуйте свій піст, молитви, читання Святого Письма та вчинки милосердя, просячи про благодать зцілення та відновлення Церкви в Ірландії. Я закликаю вас знову відкрити Таїнство Примирення і частіше використовувати перетворювальну силу його благодаті.

Особливу увагу слід приділити адорації Пресвятої Євхаристії. Тому в кожній дієцезії мають бути храми та каплиці, спеціально призначені для цього. Я прошу, щоб парафії, семінарії, чернечі доми та монастирі організовували адорації Пресвятих Дарів у різні періоди – так, аби усі мали можливість брати у них участь. Через гарячу молитву до реально присутнього Господа ви можете чинити духовне відшкодування за гріхи зловживань, які спричинили таку велику кривду – і в той же час просити про благодать відновлення сил і глибокого почуття місії для єпископів, священиків, монашества та вірних.

Я вірю, що ця програма призведе до відродження Церкви в Ірландії в повноті правди самого Бога, бо правда визволяє нас (пор. Йн. 8, 32).

Крім того, після консультацій і молитви у цій інтенції я маю намір оголосити апостольську візитацію у деяких ірландських дієцезіях, а також у семінаріях та чернечих згромадженнях. Візитація буде мати на меті підтримку місцевої Церкви на шляху відновлення, а відповідні відомства Римської курії та Конференція Єпископів Ірландії будуть співпрацювати у її підготовці. Деталі будуть своєчасно оприлюднені.

Пропоную також проведення національних місій для всіх єпископів, священників і представників монашества. Сподіваюся, що, використовуючи навички досвідчених проповідників та організаторів реколекцій як з Ірландії, так і з інших країн, а також наново вивчаючи соборні документи, літургійні обряди священицьких свячень, монаших обітниць та сучасні папські повчання, ви зможете глибше пізнати цінність свого покликання та досягти коренів своєї віри в Ісуса Христа і щедро черпати з джерел живої води, яку Він дає вам через Церкву.

Цього року, присвяченого священству, особливо пропоную вашій увазі постать св. Йоана Марії Віаннея, який глибоко розумів таємницю священства. «У священника, – писав він, – є ключі до небесних скарбів: це він відкриває браму; він є економом доброго Бога, управителем Його благ». Настоятель з Арсу дуже добре зрозумів, яким благословенням для спільноти є служіння доброго і святого священника: «Добрий пастир, пастир згідно Божого серця – це найбільший скарб, який добрий Бог може дати парафії, і один з найцінніших дарів Божого милосердя». Тож нехай за заступництвом св. Йоана Марії Віаннея відродиться священство в Ірландії, і нехай в уcій Церкві в Ірландії зросте визнання великого дару священицького служіння.
Користуюся нагодою, щоб уже тепер подякувати усім тим, хто братиме участь в організації апостольської візитації та місій, а також багатьом чоловікам і жінкам, які вже зараз дбають про захист дітей у церковних середовищах в цілій Ірландії. Від моменту, коли повною мірою прийшло усвідомлення всієї серйозності і масштабів проблеми сексуальних зловживань щодо дітей у католицьких установах, Церква в різних частинах світу вклала дуже багато праці, щоби впоратися з цією проблемою і усунути її. Не жаліючи зусиль, необхідно вдосконалювати та доповнювати вже існуючі процедури. Мій дух зміцнює факт, що обов’язкові системи захисту, які застосовують місцеві Церкви, в деяких частинах світу вважаються зразком для наслідування в інших інституціях.

Спеціальною Молитвою за Церкву в Ірландії прагну закінчити цей лист, який надсилаю до вас із турботою, якою батько оточує власних дітей, і з любов’ю християнина – такого самого, як і ви, враженого, засмученого і зраненого тим, що сталося в нашій улюбленій Церкві. Нехай Пресвята Діва Марія береже вас і провадить шляхом, котрий веде до тіснішого єднання з її Сином, розп'ятим і воскреслим, коли ви будете промовляти цю молитву у своїх родинах, парафіях і спільнотах. Із великою любов’ю і незламною довірою до Божих обітниць я уділяю усім вам своє Апостольське Благословення як запоруку сили і миру в Господі.

Ватикан, 19 березня 2010 року,

урочистість св. Йосипа
Папа Бенедикт XVI

Молитва за Церкву в Ірландії

Боже наших отців,

віднови нашу віру, яка є нашим життям і спасінням,

нашу надію, яка обіцяє пробачення і внутрішнє відродження,

любов, яка очищує і відкриває наші серця,

аби ми любили Тебе, а в Тобі – усіх наших братів і сестер.

Господи Ісусе Христе,

вчини, аби Церква в Ірландії відновила своє багатовікове служіння

в царині формації нашої молоді на дорозі правди, добра,

святості та великодушної служби суспільству.

Духу Святий, Утішителю, Ти – наш захисник і провідник.

Вчини, аби запанувала наново весна святості й апостольського запалу

в Церкві в Ірландії.

Щоби наш смуток і сльози,

наше щире залучення у виправлення помилок, вчинених у минулому,

і наше міцне рішення виправитися

дали щедрі плоди благодаті,

приносячи поглиблення віри

у наших родинах, парафіях, школах i спільнотах,

духовний розвиток ірландського суспільства

і зростання любові, справедливості, радості та миру

у цілій людській родині.

Тобі, Свята Трійце,

з повною довірою до любові й опіки Марії,

Цариці Ірландії, Матері нашої,

і святого Патрика, святої Бригіди й усіх святих

довіряємо нас самих, наших дітей

і потреби Церкви в Ірландії.

Амінь.

� Йдеться про час, коли британський парламент прийняв «Білль про емансипацію католиків» (1829).


� Зі звернення до єпископів Ірландії, 28 жовтня 2006 року.


� Пор. Промова 340, 1.





